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A TITKOS PAJTÁSOK.
— Elbeszélés számos képpel. —

Sí mindenfélében csalódott már 

sMV Ákos, de semmiben sem annyira,
gp' mint abban a reményében, hogy 

majd reggelre megint rendben lesz a 
kábult fejével, s kigondol ügyesen valamit a 
vásári kirándulás elleplezésére.

A két testvér két szomszéd szobában 
hált. Lenke, mikor másnap reggel öltözkö­
dött, mint ha fájdalmas nyögést, sobajtozast 
hallott volna az Ákos szobájából. Eleinte 

i nem igen ügyelt rá, de aztán, oly tisztán 
hallatszott a kínos nyögés, hogy a leányka 
megbökkenve nyitott be a bátyja szobájába.

_ Mi a bajod, Ákos? kérdő.
Nem kapott választ. Ákos még ott feküdt 

az ágyában és mint ha aludt volna; de 
; nagyon nyugtalan lehetett az álma, meit 

a keze, feje folyvást rángatózott, arcza 
vér-vörös volt, nehezen lélekzett és közben 

j fájdalmasan nyögött. Lenke, tapasztalatlan 
gyermek létére is mindjárt látta, hogy itt 
valami baj van. Oda szaladt Ákoshoz és 

megrázta.
— Mi bajod van, Ákoskám ? Talán 

rosszat álmodtál?
Ákos fölnyitotta szemeit és réveteg tekin­

tettel nézett körül, mint ha nem is látná 
liugocskáját; aztán fájdalmas sóhajtással 

j újra lehunyta a szemeit.
— Jaj Istenem ! Talán beteg . .. Bizo­

nyosan beteg! gondola Lenke ijedten.
Úgy elszorult a szive. Mert ölj' szokatlan, 

oly hihetetlen volt az, hogy Ákos beteg 
lehessen. Minden ismerősüknek, fiúnak, 
leánynak, volt már egyszer-másszor baja;

de Ákos büszke kicsinyléssel tekintett az 
ilyen gyönge legényekre, nyafogó kis lány­
okra. Neki soha sem volt semmi haja, 
nem ártott meg amúgy igazán semmi, nem 
is hitte, hogy valaha beteg lehessen; most 
pedig alig ha rá nem került a sor, meit 
oly tehetetlenül feküdt ott, mint aki moz­
dulni sem tud.

Lenke még kétszer-háromszor rázogatta, 
szólitgatta, de hiába. Egészen megzava­
rodva sietett ki, nem is igen tudva, mit 
tegyen. Egészen váratlan, nagy baj volt 
ez az ő számára. Magára marad, mikoi 
már úgy is annyira benne van a hínárban. 
Ákos nélkül olyan volt Lenke, mint evező 
nélkül a csónak.

Habozva állt a folyosón, mikor kilépett 
az apja és vidáman szólt:

— Várod a reggelit, kicsikém ? No néz­
zünk be az ebédlőbe, talán kapunk már 
kávét.

— Apácska . . . jó volna ... jó volna, 
ha előbb megnéznéd Ákost . . . még nem 
kelt föl . . . és olyan fájdalmasan sóhajtoz!

— Ákos ? Csak nem beteg ? Talán sokat 
evett tegnap délben . . . már este sem volt 
étvágya.

— Dehogy evett sokat! Alig nyúl hozzá 
az ételekhez.

Betértek mind a ketten Ákoshoz s az 
apa meglehetősen elkomolyodott, midőn a 
fiút látta. Meghagyta neki, hogy maradjon 
az ágyban. Aztán Lenkével együtt az 
ebédlőbe ment, hol a mama épp a reggelit 
osztotta ki.

— El köll hivatni az orvost, vizsgálja 
meg Ákost, szólt az apa. Attól tartok, 
komoly betegség fenyegeti. Iskolába ma 
semmi esetre sem szabad ereszteni.
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— És én is itthon maradok, ugy-é, ked­
ves apa? szólt Lenke. Ákos nem szeret 
egyedül lenni; majd én ott maradok mel­
lette.

— Nem tudom, jó lesz-é, felelt az apa. 
Nekem igen siirgetős dolgom van, nem 
maradhatok itthon. A mama és az orvos 
majd megmondják, mit kuli tenni.

Lenkének nem volt Ínyére a dolog, sze­
retett volna Ákos mellett maradni. Talán 
csak nem olyan nagy beteg, hogy tanács­
kozni se lehetne vele? Már pedig ez szük­
séges, mert a nap folyamán kiderülhet 
valami a vásárról, a könyvekről és ő nem 
tudja, mit mondjon, mit tegyen. Ákos 
nagyon keményen kikötötte, hogy semmit 
se szóljon. Lenke tehát kérőleg tekintett 
a mamára, hogy ez neki adjon igazat; de 
a mama igy szólt:

— Magam is azt hiszem, hogy jobb lesz, 
ha te sem mégy iskolába; de Ákoshoz 
sem szabad menned, amíg az orvos meg 
nem vizsgálta. Bagadós betegsége is lehet: 
kanyaró, vörheny, himlő; gondoskodnunk 
kell, hogy rád ne ragadjon, te meg el ne 
hurczold az iskolába.

— Ó, Ákos nem kaphat afféle bajt! 
szólt Lenke nagyon bizakodva. 0 mindig 
nevette az ilyen gyerek-betegségeket.

— Kívánjuk, hogy most is igaza legyen, 
szólt az apa. De hát az nem bizonyos. 
A betegség nem ijed meg a legvitézebb 
diák-gyerektől sem.

Nem sokára megérkezett az orvos. Már 
öreges ember volt, régi barátja a család­
nak, nyájas, de komoly arczu, éles, iüi- 
késző tekintetű. Nyugodtan hallgatta meg, 
amit a mama Ákos bajáról elmondott, 
hogy talán vörheny, himlő lehet belőle.

— A találgatás nem sokat ér, feleié az 
orvos. Mindenek előtt meg koll vizsgálnom 
a fiút.

Bement hozzá a mamával és hosszabb 
ideig szótlanul, alaposan vizsgálgatta. Ákos­
nak már ez sem tetszett, de még kevésbe 
az, mikor az orvos kérdezősködni kezdett. 
Még pedig nagyon alkalmatlan kérdések­
kel állt elő.

— Mondd csak, fiam: nem történt veled 
a legutóbbi napokban valami baleset . . . 
például . . . nem estél valahol vízbe s 
nem jártál' aztán sokáig vizes ruhában ?

— 0 dehogy . . .
— Nem is ettél-ittál olyasmit, amit 

nem szoktál ? Nem erőltetted meg magadat 
valamivel ?

— Ugyan mivel ? dörmögte Ákos kel­
letlenül.

— Magam sem tudok effélét, szólt 
közbe a mama. Harmad-napja, mikor el­
mentünk. semmi baja nem volt.

__ De hol jártál az utóbbi két napon ?
kérdé újra az orvos.

_ Iskolába, feleié Ákos türelmetlenül.
— És iskola után?
— Tudom is én azt már! Sétáltam, 

játszottam . . .
_ Ne türelmetlenkedjél, barátocskám,

szólt az orvos nyugodtan, de komolyan. 
Kérdezgetnem köll, mert ha megtudhatom 
az okot, biztosabban meghatározhatom azt 
is, miféle betegség fenyeget.

_ Nem leszek én beteg
leszek! . . . Épp csak ez a fejfájás kinos 
egy kicsit, de majd elmúlik, csak nyugod­
tan pihenhessek.

— Nagyon helyes. Pihenj, maradj az 
ágyban. Holnap reggel ismét eljövök s akkor 
majd meglátom, mit jelent ez a fejfájás.

. dehogy

I
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Kimentek s a mama aggódva kérdé:
- No's. doktor ur. mit gondol ?

— Még nem tudhatom biztosan. Nagy 
betegség is lehet belőle. A kis leány min­
den esetre maradjon távol a betegtől. Baj. 
hogy a fin olyan türelmetlen es makacs. 
(Myasmit vettem 
észre, mint ha tit­
kolna valamit; pe­
dig ha tudnám, 
mi történt vele, 
mindjárt jobban 
elébe vághatnék 
a betegségnek.

— Nem igen 
hiszem, hogy tit­
kolni valója volna, 
feleié a mama.
Atyjok azt mond­
ja, hogy mindig 
nagyon őszinte 
volt.

— Igaz, ma­
gam is annak is­
mertem kicsi ko­
ráitól fogva. No. 
majd meglátjuk.
Egyelőre csak 
láz-csillapitó szert 
rendelek s marad­
jon a fiú nyugod­
tan az ágyban.

Ákosnak azon­
ban nem volt az 
ágyban maradása.
Délután egyszerre csak megjelent az udva­
ron, teljesen felöltözve. Nagyon bizony­
kodott, hogy nincs neki már semmi baja. az 
a kis láz és fejfájás mindjárt el fog múlni 
a friss levegőn.

Lenke is. a mama is nagyon megörül­
tek : de örömük nem tartott sokáig. Ákos 
alig ment végig az udvaron, már támo­
lyogni kezdett s mind hiába akart hősiesen 
ellenállani a bajnak: mihamar kénytelen 
volt vissza térni szobájába.

A mama nem
sokára utána

AZ ASZTALvil

ment. hogy meg­
győződjék, csak­
ugyan mulóban 
van-e Ákosnak a 
baja. Az asztalnál 
ülve találta, le­
hajolva. fejét kar­
jaira támasztva.

- Megint rosz- 
szul vagy, kedves 
fiam? kérdés vál­
lon érintette.

Ákos föltekin­
tett. de oly ré- 
veteg. megüvege­
sedett szemmel, 
mint ha nem is 
tudná, ki és mit 
beszél hozzá. 
A mama szinte 
megdöbbent.

— 0, minek is 
keltél föl! Hibáz­
tam, hogy azon­
nal vissza nem ve­
zettelek. mikor 
kimentéi. Most 

mindjárt le köll újra feküdnöd.
Ákos nem felelt, nem is mozdult. A mama 

sem beszólt, hanem levetkőztette és lefek­
tette az ágyba. Nem köllött most már 
inteni, hogy ne keljen föl többé: mozdu-

í ’ I. V K
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lattanul, kábultan feküdt ott. nagy-betegen. A másik szobába ment. hogy megírja a 
Most már akár ki is láthatta. levelet. Lenke épp ekkor akart beosonni

— Nem várhatunk reggelig, újra hivatom Ákoshoz, 
az orvost, szólt magában a mama. — Nem szabad bemenned. Lenke, szólt

.4 LADA TITKA.
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Mit műveltél, asszonykám 'I 
Cziczáimat hova tetted? 
Hangjukat se hallom ám — 
Nem tudom, hová rejthetted ?

Ni a láda fiából
Hangzik felém valami nesz . .
Valljon ott ki miákol?
Jaj asszonykám, valljon mi ez?

Nyisd ki. nyisd ki Zsófikat
Csak ugyan, lám!... Biz’ igaz ám !...
Benne kuksol két czicza.
Az én drága két cziczuskám!

a mama. Ákos nagyon rosszul van; most 
már sajna, egészen bizonyos, hogy nagy 
beteg.

— 0, már hogy lehetne az ? Hisz az 
imént künn sétált .. .

— Az volt utolsó erő-feszitése.
— De nekem beszélnem köll vele . . . . 

valami mondani valóm van neki . ..
— Kedvesem, azt úgyis hiába monda­

nád neki. nem felel ő most semmire, alkál­

in



masint nem is érti, amit neki mondanak. 
Különben az orvos kereken meg is tiltotta, 
tehát nem szabad bemenned.

Lenke nagyon elégedetlen volt a dolgok 
ilyetén állapotával. Eddig még bizakodott, 
hogy Ákos talán mégsem lesz igazán 
beteg; de most már meg köllött barát­
koznia ezzel a gondolattal. Pedig Lenke 
őszintén sajnálta bátyját, aztán meg 
nagyon szepegett. mitevő legyen, ha egy­
magának kell mindenféle veszedelmes kér- 
dezősködéssel szemben helyt állania.

Ez az aggodalma még növekedett, mikor 
az ozsonnánál ültek s a postás több leve­
let hozott a mamának. Az egyik levél 
elolvasása utána mama csodálkozva szólt:

— Nem értem . .. Mondd csak Lenke 
mit jelent ez? A tanárod azt Írja, hogy . . .

Lenke majd lefordult ijedtében a széké­
ről. Végig sem köllött hallgatnia a leve­
let, már tudta, mi van benne . . . De mit 
feleljen, hová lettek a könyvek?

Egyelőre semmit sem köllött felelnie. 
Mert épp ebben a pillanatban a szoba­
lány. aki őrködés végett Ákos szobájába 
volt rendelve, sietősen és ijedten nyitott be.

— Nagyságos asszony, tessék gyorsan 
jönni... Ákos urfit nem tudom mi leli... 
olyan furcsákat beszél ... én nem értem. 
Talán félre beszél.

A mama zsebre dugta a levelet és a 
beteghez sietett.

(Folytatása következik. >

A VÉN KECSKE SZAKÁLA.
— Tréfás állat-mese. —

(Képpel a 297. lapon

IATAL gödölyék játszottak vígan a 
mezőn. Széles, mély árkon ugráltak 

át, versenyezve, hogy ki ugorja át szebben 
és jobban ?

Arra sétált az öreg kecske apó és eszébe 
jutott, hogy hajdanában ő is mulatott ilyen 
módon. Kedve szottyant, hogy most újra 
megpróbálja.

— Miért ne ? Pompásan tudtán én haj­
dan ugrani.

De a pajkos fiatalok ugyancsak nevették, 
mikor látták, mit akar.

— Jaj, Kecske apó, nem olyan öreg 
csontnak való, ez a mulatság!

— Öreg! Öreg! Nem vagyok én olyan 
nagyon öreg. Azért is megmutatom.

De biz' abba bele bukott. Öreg lábai már 
nem voltak olyan ruganyosak, s bár nagyon 
neki fohászkodott, nem érte el a túlsó 
partot, hanem lepottyant az árokba. Most 
a fiatalok még inkább nevettek.

— Ugy-é, nem öregnek való?
— Csak megsiklottam ... Semmi öreg ...
— Ugyan már no! Mint ha nem látsza­

nék meg a hosszú szakálán!
No, a szakálát nem tagadhatta el. mert 

az nagyon tekintélyes, hosszú ősz szakái volt.
— Segítek én rajta!
Elment mindjárt a borbélyhoz és lebo- 

rotváltatta a szakálát. Amint bele nézett a 
tükörbe, elégedetten mondá:

— No, most igazán fiatal vagyok.
Hogy haza felé igyekezett, örömmel 

tapasztalta, hogy nem csalódott. Az ajtóban 
álltak gyerekei: Gída. Gidó és Giduska és 
meglepetve kiálták:

— Ni, valami fiatal atyánkfia jön láto­
gatóba. Olyan ismerősnek látszik.

— Ugy-e bizony ? Talán rám sem ismer­
tek, olyan fiatal lettem.

— Apuska! Fiatal lett az apuska! Jaj. 
de jó! Most már négyen leszünk a játékhoz, 
párosak leszünk a táncznál!

Mindjárt bele is kapaszkodtak, és járták 
vele a csárdást, polkát, rezgőst. (Lásd a 
képet a 297. lapon.) Kecske apó néhány 
perez múlva megelégelte, de a fiatalok 
nem hagyták nyugton. Mikor pedig paran­
csolni z akart, csak nevettek.

— Ö, hiszen te már nem vagy a komoly 
öreg apó, hanem fiatal, mint mi magunk!
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Szakálad sincs. A fiatal pedig nem parancsol. 
Egyik olyan, mint a másik.

Vége volt a tekintélynek és boszusan 
sietett vissza az árokhoz, hogy legalább a 
fiatalok versenyében hetvenkedjék. De me­
gint esak lepottyant az árokba s még nagyob­
bat nevettek rajta.

— Jaj, te bolondos öreg! Hát azt hitted, 
hogy ha nem lesz nagy szakálad, ismét 
megfiatalodol ?

Csúfolták, gúnyolták. Röstelkedve mene­
kült az erdőbe. Most már se tisztelet, se 
tekintély, se dicsőség!

Elbusulva kóborolt az erdőben s szeren­
csére találkozott a tudós bagollyal, kinek 
elpanaszolta a baját.

— Megérdemelted sorsodat, teleié a ba­
goly. Minden kornak megvan a maga 
öröme: fiataloké a vigság és erő, öregeké 
a tekintély és bülcseség. X ezekelj itt az 
erdőben nehány hétig, majd rendbe jön a 
dolgod.

Kecske apó megtette. Néhány hét alatt 
megint bosszúra nőtt a szakála és igy haza 
mehetett. Be isérte azon túl a tekintélyével 
és nem akart többé annak látszani, ami 
nem volt.

Rejtett szavak.
Változtasd meg a fejemet
S mindig uj szót adok neked:
Cs-vel: nem jó bele jutni:
Gy-vel: hamar szokott futni;
J-vel: kávé-termő sziget:
K-val: kúton látja szemed :
L-lel: tűzhányó hegy adja :
P-vei: szép a tollazatja :
Sz-szel: magyar folyó, szép s nagy.
Kitalálod, ha ügyes vagy.

.A megfejtők névsorából elsőnek kihúzott kapja 
jutalom-nyereményül a kővetkező müvet.

„ Tannenburgi lióza“.
Irta Schmid Kristóf, átdolgozta üonászy

Ferencs; hat színes képpel, szép vászon-kötésben.

AZ ÉN PÓK BARÁTOM.
— Természet-rajzi csevegés Tamás bácsitól.

(Képpel a 29t?. lapon.

más azt mondta rá: 
az a förtelmes pók!«

azonban igen kedves 
II és lakó-társam volt, 

akitől, vagyis inkább akin sokat tanultam.
Nem éppen közönséges módon jutottam i 

hozzá, azaz ő én hozzám. Előbb forró 
vízben fürdőit meg és kicsibe múlt, hogy 
meg nem főtt. Úgy gondolom, akkoi éjjel 
szerte szét kószált a konyhában és reggel 
felé egy bögrébe bujt, bizonyosan nagyon 
örvendve, hogy ilyen jó buvó-helyet talált. 
Annál fájdalmasabb lehetett a meglepe­
tése. mikor egyszerre csak forró vizet zúdí­
tottak a nyakába és kapálózva vergődött 
a bögrében, ajuldozva a forró \ Íztől.

Szerencséjére a szakácsnő meglátta és 
tudván, hogy én a pókok tanulmányozásá­
val foglalkozom, kivette a forró fürdőből 
és mint ritka nagy példánnyal kedveske­
dett nekem vele. Én éppen valami sürgetés 
levelet irtani. A látszólag kimúlt pókot 
egy darab itatós-papirosra hanyatt fek­
tettem. hogy megszáradjon és vizsgál- 
gathassam. Nehány perez múlva azonban 
az én pókom megmozdult: az itatós papi­
ros hamar megszáritotta s pók barátom 
talpra ugorva szaporán el akart inalni.

— Ohó, barátocskám! Nem oda Buda! 
Szükségem van reád.

Hamarosan egyebet nem találván, poha­
rat borítottam rá, gondoskodván, hogy 
levegő érje. De mindjárt biztattam is.

— Ne félj, majd kapsz kényelmesebb 
hajlékot, jó dolgod lesz nálam, mert tanulni 
akarok rajtad.

IXDENKI
»Juj. 
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szeme vau, ellenben a pók nyolcz apró 
szemmel dicsekedhetik. Hogy a pók szép 
halót tud szőni ... no, azt mindenki 
tudja.

Az én pók barátom egy nagy tegenaria 
volt, mely kamarában, pinczében. padláson

szeret tanyázni. Színre sötét-barna, szóró* 
labai roppant hossznak s két erős agyar 
meredt ki a szájából. Ha valaki boly­
gatta, oly fenyegetően mutogatta agyarait. 
llogy igazán nem mertem volna oda tar­
tam az ujjamat. Egyik lábát elvesztette,

1 alán nevettek rajta ? Pedig nincs miért. 
A pókon sokfélét lehet tanulmányozni és 
fogadni mernék, hogy nem mindnyájan tud­
játok. mi mindenféle különbség van a pók 
és más bogarak, pl. a légy vagy a darázs 
közt. Azt persze mindenki tudja, hogy a 
póknak nincs szárnya; de már azt nem

i tudja mindenki, hogy a póknak nyolcz láb., 
j yfn> a ügynek pedig csak hat. Azután a 
í légy vagy darázs teste három részből áll 

fejből, törzsből és potrohból, míg a póknál 
csak két részt látunk: a törzset, mellyel 
egjben van a teje is, és a potrohot. A légy­
nek s a legtöbb más bogárnak két nagy

r- x tim I1AKATOM.
0 A pók. - 2) Lesben. - a) A. a feje, kinyújtott agyarakkal • R w ,

•l0.>alakkal . h. a feje, bevont agyarak
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’ de nem sokat törődött vele. Maradt még lapos katulyában, melyre üveg-födelet erő- 
igy is hét lába. sitettem, hogy pókomat figyelemmel kisér-

Más nap beváltottam Ígéretemet: készi- hessem. Tudván, hogy nappal rejtekbe
tettem neki kényelmes hajlékot egy tágas, szeret bújni, a katulya egyik zugába külön

. . . JÁRTAK VELE CSÁRDÁST, POLKÁT. (Lásd a 294. lapon.)

kis buvó-helyet csináltam és csakugyan, Más nap, harmad nap rendkívül szorgal­
mihelyt behelyeztem lakásába, rögtön ebbe ! más volt: nagy hálót szőtt, majdnem az 
a kis rejtekbe sietett s ez volt aztán a j egész katulyát elborítva vele. A külön 
lakó-szobája. lakó-szobáját nagy gonddal bélelte ki s
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gyakran keresgélt kutatott a katulya falán 
port keresett, hogy hálójába szőjje és igy 
ezt kevésbbé csillogóvá tegye; mert igy 
könnyebben szedi rá a gyanútlan legyet és 
egyéb bogarat. De hát a katulyában nem 
talált port s a hálója gyönyörű tiszta ma­
radt. Igazi remek-mű volt s oly ügyesen 
össze kötve a szobájába nyúló jelző-szálakkal, 
hogy ha benn lappangott is: rögtön meg­
érezte, ha féreg érintette kívül a hálónak 
bár melyik szálát is.

Majd egy évig élt ott az én pókom. 
Nem mondhatnám, hogy nagyon megszelí­
dült, de úgy látszott, hogy bele törődött 
sorsába. Tanulmányozni azonban nem volt 
könnyű, mert egész nap a sötét fülkéjében 
meghúzódva szundikált és csak este felé 
bujt elő. oda ülve szép hálója közepébe. 
A világosságnak nem volt barátja s min­
dig csupán éjjel evett; csak nagy nehezen 
bírtam egyszer-másszor meglesni, hogyan 
falatoz.

Mindenféle bogarat adtam neki. Jókora 
nagyságút is elfogyasztott egyik napról a 
másikra. Tévedés, hogy a pók csak kiszívja 
a prédája vérét. Megeszi biz’ ő egészen s 
ha este egy-egy kövér legyet tettem be a 
katulyába, más nap reggel nem igen láttam 
belőle egyebet a szárnyánál és körmeinél. 
Az ilyen maradékot pedig pók barátom 
gondosan lesöpörte a hálójáról. Nagyon 
szerette a rendet és tisztaságot. Viszont 
nem szerette a társaságot s egy Ízben, 
mikor egy másik pókom valamiképen beté­
vedt hozzá, olyran módon fogadta, hogy . . . 
megette.

Körül-belől egy esztendő múltával olyas­
mit vettem észre, mint ha beteg volna, 
szomorkodnék. Nem akartam, hogy bus

rabságban fejezze be életét. Talán meg­
gyógyul, ha vissza nyeri szabadságát.

-— Eleget tanulmányoztalak, nincs jogom, 
hogy tovább is börtönnel kínozzalak.

Sajnáltam, hogy meg kell tőle válnom; 
de elvittem a padlásra s szabadon bocsá­
tottam olyan helyen, ahol nem eshetett 
semmi baja. Más nap nem találtam ott. 
Elvándorolt valamerre és talán még ma is 
vigan él valahol, ha ugyan már meg 
nem halt.

NEHÉZ LECZKE.
7-y Képpel a czimlapon.)

IDOM már, tudom már,
Elmondom betéve;

Hadd ménjébe, hadd menjek 
Játszani le végre!

Mondjad hát, mondjad hát 
Kis öcsikém, kérlek:

Hányán is voltak a 
Hét magyar vezérek?

Hogy a hét vezérek
Há . . . hányán is voltak?

Kik dicső Árpáddal 
Itt hazát foglaltak?

Azt hiszem . . . lehettek
Vagy . . . tizenkilenczen . . .

De a könyvecskémben 
Erről semmi sincsen . . .

Kis öcsém, Palikám,
Nem tudod a leczkét:

Játszani a kertbe
Bizony nem mehetsz még!
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»A RABSZOLGA-KARAVÁN«.
(Vége.)

gf-íH BÁTOR azakok óvatosan ereszkedtek 
\V alá biztos megfigyelési pontjaikról s 

fölötte vigyázatosan körül nézve, vizsgá­
lódtak. nincs-e az elejtett elefántok vala­
melyikében talán még egy kis élet? Csak 
midőn meggyőződtek felőle, hogy semmi 
bántódásuk sem lehet már, tört ki belőlük 
a vitézség oly erősen, hogy a holt elefán­
tok is fölriadhattak volna tőle.

Egyik a másikat tolta félre, hogy az 
állatokhoz juthasson. Többen neki állottak 
a lenyúzáslioz. El volt feledi e a félelem, 
a pillanat öröme magával ragadta a könnyü- 
vérű arabokat.

Szimba a lms-elosztásnál Stepkót bízta 
meg a felügyelettel, amit ez nagy-büszkén 
is teljesített. Tiz-tiz ember kapta ki mindig 
a maga részét, s a nagy hús-mennyiseg 
lehetővé tette, hogy minden csoport meg­
elégedetten távozhassák. Már majd nem el­
végezték az egész elosztást, midőn a nyájak 
felől nagy zaj hallatszott: emberek kiál­
toztak, ló nyerített, tehén, ökör, bika bőgött 
s birka bégetett.

— Mi lehet ez ? kérdő Pfotenhauer, 
fegyvere után nyúlva. A kérdést azonnal 
követte a felelet.

— El hahdzsil. el halidzsil! hallszott a 
sokaság közül, mely ott hagyva a garma­
dában fekvő húst, megrettenve igyekezett 
a védett fa-törzsekre fölkapaszkodni.

Szimba és Pfotenhauer kisiettek a síkra. 
A látvány, mely szemeik elé tárult, mél­
tán megrettenthette az arabokat. A nyájak 
felől ugyanis óriási bika rohant az erdő 
felé ádázul bömbölve. Mögötte fölemelt 
ormánnyal a vén hahdzsil. Ha az ember 
az elefántot állat-kertben vagy állatsereg­
letben látja, szemlélve a roppant nehéz­
kesnek látszó tagokat: azt gondolja, hogy 
ez az állat képtelen gyors futásra. Igaz 
hogy az elefánt rendes körülmények kozott 
legföljebb lassú ügetésre szánja ra magat; 
ha azonban fel van dühödve, oly sebesen

képes száguldani, hogy a legkitűnőbb lóval 
is állja a versenyt.

Jelen esetben is így volt. A bika teljes 
erejéből rohant előre. A leggyorsabb lábú 
ló is alig ha lett volna képes lépést tar­
tani vele. A vén hahdzsil azonban kétszei 
oly gyorsan futott.

— Baj lehet a dologból, monda Szimba 
aggódva; a bika egyenest felénk tart. Ké­
szen köll lennünk a menekülésre.

Az elefánt most elérte a bikát. A helyett 
azonban, hogy hátulról támadta volna meg, 
oldalt került neki s hosszú agyarát a 
hasába vágva, még futtában a levegőbe 
vetette. Nagy roppanást lehetett hallani, 
amint a bika a földre zuhant. Rettentő 
sebe daczára is föl akart egyenesedni, az 
elefánt azonban nem engedett időt rá. 
Agyarát még egyszer bele vágva a szeren­
csétlen állat bordái közé, még magasabbra 
lódította mint az előbb; azután, mikor a 

: bika ismét földre rogyott, rengeteg oszlop- 
I lábai alá taposta s izmos ormányával 
I iszonyú csapásokat mért reá. Néhány perez 

múlva a bikát formátlan tömeggé zúzta.
A lövések, az üldöző elefántok és a 

bika által felingerelt elefánt kószáját a 
bika halála még nem hűtütte le. Más el­
lent keresett. Egyszerre csak megpillan­
totta a kis csoportot az erdő-szélen s újra 
ébredt harczi kedvvel a fák felé rohant.

— Föl a fákra! kiálta Szimba. Senki 
se lőj jön, mert az állat gyors mozgása 
lehetetlenné teszi a biztos ezélzást.

Mindenki törekedett az erdő iáit elérni. 
Stepko volt valamennyiök között a leg­
kisebb s ezért csak nehezen tudott a töb­
bivel lépést tartani. Nagyokat ugorva sietett 
előre s folytonosan kiabálta:

— Lüjitek le az elefantust ! Ha meg­
fogja eugimet, esze-morzsolgatja engimet.

Hadzsi Ali valódi tigris-ugrásokkal szök­
kent előre. , ,.

— Allah! O Gondviselés! kialta. Meg 
fog az átkozott elefántja, a gaz. a hitet­
len ! Esnék bele a pokolba ott, ahol a leg­
mélyebb és legforróbb s gyötörné ott az 
ő lelkét!
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Ben-Vafa és Abd-esz-Szirr sem 
,eki;r! maradni. Az arab természet nvihf

Szerencsére még jókor érték ni .. </óif e • í •' 1 Lí teiv el az erdő-

sPr„ °mt «»Ä*termé ze? bíldzSI e»’0nest futottak. Ez
az elefónt cnake? V°U °ko8 töIüJ^ mert !
külőket ,rtt k ,lZ eg/enest el»tte mene-

hffíF ;;e SÄT5 i«do iáit nem érik el kellő időben. Át-

Had hova egyebüvé menekuljam ? Itt

tol.
Ogyazz. már jön a szörnyeteg! *

Az elefánt csakugyan ‘a közelben volt
S J™"?»™' lépegetve ki , 
iaKat s vakon törtetve előre.
ox-, ■,a! tasten kim. zistenkim! kiabált 
otcpko. mitévő legyem in?

neH^ H ,ö< S'lg\ ,-I70Ia ;tz í!S°u» taná- 
nek. Hadzsi-Ah. Épp oly vastag,csoki

ft« a?**•

T- Synge hajtások recsegve mái

äESilfiazonban e„v kúszó - Egyszerre
és el vágódott Hl nov.e^ben megbotlott 
StnrVi 1 t- Badzsi-Ah tovább futott
Ä HsrSkf;"ihe“0“ *"'»»»
i" • ra tekintem nem mert esni-* « ImaSr-JS 

kinlveTlS a“TA.8'!»“- I1®«- í

aban megragadta a legelső fUt‘

«int magad s kinyúlik egészen a viz fölé 
a oda jutsz, meg vagy mentve. Siess 

sir ss! . mar egészen közel van.
1 •. Aenj 'S611, már maszkalom fel feli
kezett Í,k°’ m‘kÖZben négy-kézláb igye- 
vezat az ag vegire jutni. Csak nehezen
- lta, megtartani az egyen-sulyt. Elérve az 

,aA Veget’. konyebbülten lélegzett föl. Már 
itt nem erhette el az elefánt. Öröme azon 
bi,n csak Pillanatnyi volt, mert a vízben

otrombarcje jelent meg a színén.
dezsis Maria,I Stenkn ttlko f -Ta,ld’ him"zott rémülten a 

l 0T k7:,01’ egy vizi-ló vám alatam! 
taitsd magad erősen! Mert ha

Ez alatt az elefánt is elért -i fái
““J-JSÄitlt

SS ™<l™Xbbg mT^meddlg

d»£r SS*' Hadzsi-AIi dia*
gyermekei Te Tg Vsak’ te becstelen apa
fogatlan ó • - otr°mbasága a világnak! Te 
rogatlan onasa a Nílusnak ,nem érsz! nat. Engem el
v..tÄLÄf~makU„

a víz szélére állmi auaszott. Egészén

s£pkő"meg‘e!égedl‘,el lSta'TS rSrid
«-zerinfbStjrÄS.'Ä

ráállt azuMnO7Vl-a-,egeiS0 ;i«at- arra
miaodito, 24„,r,™ag‘”,b,í8n ,CTS

jelenlegi helve nem , - ienu’ meitföldtől, hog/ornSjS *
..jen , ne érhette * "Ä 
csak barom ág volt mert m, ,ege.®z í,tn
fosztotta egy villám-csapás; T'harmadik 
csonka ag vége tökéletes bátorságot bt 
tositott az elefánt dühe elől. Azon ült össze" 
kuporodva a hadzsi. sze

ide”fölmászni ’ ml' "™- akarsz Un

.1 ,
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tanítója az effélékben. Gúnyosan kiáltott át 
nz elefánthoz:

—• Bam a fogad fáj, lioszu ormány és 
nagy fülek dragalatos birtokosa? Másszál 
ide ha bírod, hogy dédelgesek tigedet. .Töszte 
sag!

Nem folytat­
hatta, mert az ele­
fánt. belátva, hogy 
igy itélet-napig 
sem kerítheti meg 
áldozatát. első 
lábaival a vizbe 
lépett, orrmányát 
a fa ága köré csa­
varta és oly erővel 
kezdte rázni, hogy 
Stepko nem bírt 
az ő himbálódzó 
helyén kellőleg 
megfogódzkodni, 
s nagy ívben a víz­
be röpült.

Hanem az ele­
fánt az ő erőlködé­
sében az ő első 
lábaival mind-mé­
ly ebb re s mélyebb­
re sülyedta híg 
iszapba, úgy annyi­
ra, hogy már hátsó 
lábaival is a tó 
mély vizében állott 
Óriás erőfeszítés­
sel akart kényel­
metlen helyzeté­
ből kimenekülni, 
azonban egyen­
súlyt vesztve, meg­
csúszott s a vízbe 
zuhant, mely ha­
talmasan fölfrecs- 
csent s azután ismét bezárult fölötte A kö­
zelben pihenő vizi-lovat a hatalmas loes- 
esanás felzavarta nyugalmából; feltátotta 
rengeteg száját és közelebb úszott.

A hahdzsil nem maradt soká víz alatt: 
csakhamar megjelen ismét a viz felületén.

voltaképen. csak orrmányát dugta ki a víz­
ből: de sorsát ki nem kerülhette. Alig 
pillantotta meg ugyanis a közelben úsz­
káló vizi-ló a kimeredő húsdarabot, midőn 
egy izmos lökéssel oda evezett, föltátotta 
száját s azt egy harapásra elválasztotta az

állat testétől. Av­
val a viz alá 
merült. Nehány 
másodperczig vé­
res hullámokat 
vert a víz, azután 
megjelent az ele­
fánt a napvilágon, 
de orrmány nélkül. 
A vér csak úgy 
patakzott az iszo­
nyéi sebből s iga­
zán leírhatlan 
hangokat halla­
tott. miközben 
ellenfelét kereste. 
Az utóbbi most 
nem messze az 
elefánttól ismét 
fölszinre került. 
A hahdzsil. mi­
helyt megpillan­
totta ellenfelét, 
ádázul neki rohant 
és agyarát tövig 
a hippopotamus 
oldalába merítet­
te. Azután mind­
ketten viz alá 
merültek, s ott 
folytatták a küz­
delmet.

A liarcz további 
folyamában hol 
az elefánt háta. 
bo! a vizi-ló fél 

oldala emelkedett ki a vízből. Az előbbi 
nem birta agyarát a vizi-ló testéből kihúzni, 
s ez utóbbi teljes erejét szedte össze, hogy 
ellenét viz alatt tartva, megfulassza.

Míg az állatvilág két óriása rettenetes 
küzdelmét vívta, a tavat benépesítő álla-

W
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távol tartózkodtak a csata-tértől s ez 
a Stepko szerencséje. A tó liemzse-

tok 
volt
gett a krokodilustól. Stepko bizonyára 
martalékukká lesz, ha a vízben vívott rop­
pant tusa az undok hüllőket partra nem 
űzi. Mihelyt Stepko az ő elbukása után 
ismét a felszínre vergődött, ugyancsak 
neki látott a menekvésnek s rövid idő alatt 
partot ért.

Lerázva magáról a vizet, az erdő felé 
fordult, hol éppen most jelent meg Pfoten- 
hauerral Szimba. Nem állhatta meg, hogy 
oda ne kiáltson hozzájuk :

— Nízítek engemet, hogyan legyíztem zele- 
tantust izs a vizi-lovacskat!

— Jertek gyorsan! szólt le Ali a fate­
tőről, a két szörnyeteg egymást öl..

A vizi-ló kimúlt; az elefánt feneket ért 
s az agyarára tűzött hippopotamust a part 
télé vonszolta, miközben hiába igyekezett 
alkalmatlan terhétől megszabadulni. E mel­
let a vér kar vastagságú sugárban patak­
zott alá halálos sebéből.

— Lőjjiik le szegényt! monda Pfoten­
hauer. s az elefántra sitté fegyverét. 
Az állat megingott, azután roppant ter­
hével együtt a viz alá merült.

Mihelyt ezt Hadzsi-Ali észre vette, 
macska-módra kúszott alá a sima fatör­
zsön. mely majd nem tetejéig tele volt 
föcskendezve vízzel.

A dolog szerencsés kimenetele természe­
tesen csakhamar ismeretessé vált a tábor­
ban. Szimba parancsot adott, hogy a hajó­
kon levő kötelek közül hozzanak el nehányat. 
Ennek megtörténtével, saját vezetése mel­
lett a két állat-óriás tetemének partra- 
szállításához fogtak. Hatalmas, kampós 
szögeket, szigonyokat vertek a lassankint 
felszíni e került nehéz testekbe s így végre, 
több órai kemény munka után, a két 
hatalmas állat élettelen tömege a szárazon 
hevert.

1 íotenhauer a táborba sietett, mert félő 
volt, hogy a hím-elefántok vissza térnek. 
Ez szerencsére nem következett be s így 
a hús felosztását zavartalanul folytathatták

—

A BAGOLY FOGFÁJÁSA.
— Állatmese. —

gVQ| F0GA fájt az öreg nagy bagolynak. 
Talán odvas is volt. Ő legalább azt

mondta, mikor egy napon az odúja ajtajában 
gubbaszkodott és az atyjafiai, szomszédai, 
jó barátai, kérdezgették mi a baja.

Mikor először hallották, csodálkoztak 
egy kicsit, de aztán hitték, mert hát hogy 
ne hitték volna, mikor az erős bagoly mondja ? 
Az ilyen hatalmas úrral jó barátságban 
kell maradni és ha beteg, meleg részvétet 
kell nyilvánítani. Körül is vették sokan és 
szorgoskodva ajánlgattak mindenféle orvos­
ságot, herbateát, fodormentát, mustár-pépet, 
meleg hamut s készséggel kínálkoztak, hogy 
elhívják a borbélyt, hadd huzza ki azt a 
gonosz fogat, ha már semmi egyéb nem 
használ.

— Köszönöm, barátim, még nem szán­
tam el rá magamat. De az nagyon jól esik. 
hogy oly meleg részvéttel vagytok szen­
vedésem iránt.

— Ó ! Hogy ne ?
— Majd meg is foglak kérni, hogy gon­

doskodjatok számomra valami jó gyönge 
harapni-valórul. mert én magam most nem 
mehetek vadászatra.

— Persze, persze! Nagyon természetes! 
Épp ekkor termett ott a szomszéd fán a 

fürge és vidám mókus. Látván a gubbasz­
tó baglyot, meg a körülte szoigoskodó 
híveit, csodálkozva kérdé:

— No. öreg, mi a bajod? Olyan keser­
ves képet vágsz, mint ha a torkodon akadt 
volna valami jó nagy egér.

- Semmi kedvem rossz tréfákra, feleié 
a bagoly kurtán.

."Bagoly ur nagyon beteg, magyaráz- 
tak fontoskodva a hívei.

— O! Az már más! Mi a baja ?
A foga fáj, talán odvas is!

Eire azonban a mókus nagyot nevetett.
— A foga fáj ? No az igazán mulatsá­

gos, hahahaí
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— Hogy mersz nevetni rajta ? förmedt rá 
a bagoly. Fájna csak neked a fogad, majd 
nem nevetnél!

— Az már igaz. Akkor nem tudnék 
diót, mogyorót feltörni, az pedig baj volna. 
De nálad, az más. És egyéb bajod nincs ?

Bagoly ur boszusan fordult a környe­
zetéhez.

— Halljátok ezt a gonosz csufolkodót?
— Szörnyűség! Szörnyűség! bizonyiták 

mindannyian.
— Mint ba a fog-fájás nem volna elég 

magában is! méltatlankodott a bagoly.
— Hallatlan! méltatlankodtak utána 

mind.
A mókus megint csak nevetett.
— Hiszen én nem is mondom, hogy nem 

elég, csak azt kérdeztem, nincs-é egyéb 
bajod ?

— Nincs hát!
— No, akkor hát nincs is semmi bajod. 

Mert a fogad ugyan nem fáj. ,
— Micsoda? Halljátok ezt? En magam 

talán csak legjobban tudom, vagy mi? Még 
azt meri mondani, hogy nem fáj a fogam!

— Példátlan vakmerőség! zúgtak mind 
a bagoly hívei.

— Csak lassan, csak lassan! felelt a 
mókus folyvást vígan. Mindjárt meggyógyí­
tom én bagoly urnák a fogát. Hadd lássuk 
azt a beteg fogat!

Erre a bagoly szinte ijedten rántotta 
hátra a fejét.

— Nem mutatom.
— Persze, hogy nem, mert nincs mit. 

Akinek nincs foga, annak nem is lehet 
fogfájása. Azt pedig mindenki tudja, hogy 
neked és egész atyafiságodnak erős csőretek 
van ugyran, de fogatok nincs. Hát mit akarsz 
azzal a fogfájós mesével ?

A bagoly abba hagyta a beteges gub- 
baszkodást s mérgesen kiáltá:

— Haszontalan mókusa! Mit akarok ? 
Azt akartam, hogy kényelmesen jussak 
harapni-valóhoz. Őzéit is értem volna, de 
elrontottad a tervemet!

És dühösen bebújt az odvába.

Eddigi szánakozó ápolói restelkedve bá­
multak egymásra, a mókus pedig kaczagva 
szólt:

— Hát ti elhittétek? Hiszen csak oly 
jól tudhattátok mint én magam, hogy 
mese az egész.

— Tudtuk, persze, hogy tudtuk ... de 
nem mertünk ellen-mondani, kedvében akar­
tunk járni . . .

— És csúffá lettetek. Képzelem, hogy 
bagoly ur milyen ostobának és gyává­
nak tart mindnyájatokat! Mert a kedv­
kereső hízelgőnek mindig az a sorsa, 
hogy akinek hizeleg, az veti meg őt legin­
kább is végre az egész világ előtt nevet­
ségessé válik.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« LI. köt. 17-ik számában 
közölt kép-rejtvény megfejtése:

Világitó torony.
Helyesen fejtették meg: Kövesi Rudi. 

Magyar! Árpád, Mérey Ágosta. Aranyossy Aranka 
és Pista. Hollaky Ferencz, Alexy Elza. Botka 
Lajos és Andor, Patterson Margit és Orsolya, 
Weisz Erzsiké. Tolnai Jenő, Polgáry Karola. 
Roger Marczel. Groisz Olga, Hana Mariska, Sí-in­
gen Gyula (vagy: Seenger ? Singer ? Nevedet 
tisztán ird ki, máskép jövőre nem fogom figye­
lembe vehetni : F. b.l, Szigeti Irén. Bolyó Pálma es 
Károly, Nékám István és Ervin. Sternberg Anna. 
Grubits Mariska, Irinyi Szabolcs és Csaba, Joó 
Istvánka, Buda Matild, Irmuska és Mariczi, Beré- 
nyi Irmuska. Fischl Izabella. Glosz Irma, Novák 
Pisti és Gyuri, Baudiss Guszti, Moeez Ilonka, 
Somogyi Imre, Gaál Ilona és Ödön, Kálmán Ma­
riska. ifj. Borócz.y Lajos, Meller Erzsiké és Palika, 
Lám Miczi és Nelli, Lipták Irénke, Krivany László 
és Dini. Jurkovicb Erzsi, Záborszky Mariska és 
Dezső, Szent-Ivány Carla, Pillér Géza, Dessewffy 
Sárika és Ilonka, Herczeg Ilona és Albert. Vadas 
Zoltán, Marczali Bözse és Póli. Schwarcz Magda, 
Büttner Irmuska, Schwarcz József és Béla. Matuska 
Miklós, Fazekas Ida és Piroska, Szitányi Matild. 
Heller László, ifj. Jákó János, Wohl Margit, 
Heszke Irmus, Perl Lajos, Kreibik Sándor, Farkas 
Mariska, Ilonka és Laczi, Uray Andor. Rakovszky 
Zsófika, Móser Margit, Hoódy Jani. Blumenfeld 
Margit, Armin és Ernő, Szathinárv Ilonka, Taubner 
Margit, Novák Sári és Lili, Bogyay Ernő. Koron- 
thály Zoltán.

P

PP
**

W
!



A P. 19. Szám.

tok távol tartózkodtak a csata-tértől s ez 
volt a Stepko szerencséje. A tó hemzse­
gett a krokodilustól. Stepko bizonyára 
martalékukká lesz. ha a vízben vívott rop­
pant tusa az undok hüllőket partra nem 
űzi. Mihelyt Stepko az ő elbukása után 
ismét a felszínre vergődött, ugyancsak 
néni látott a menekvésnek s rövid idő alatt 
partot ért.

Lerázva magáról a vizet, az erdő felé 
fordult, hol éppen most jelent meg Pfoten- 
hauerral Szituba. Nem állhatta meg. hogy 
oda ne kiáltson hozzájuk:

— Nízítek engemet, hogyan legyíztem zele- 
fantust izs a vizi-lovacskat!

— -Törtek gyorsan! szólt le Ali a fate­
tőről, a két szörnyeteg egymást öli!

A vízi-ló kimúlt; az elefánt feneket ért 
s az agyarára tűzött hippopotamust a part 
télé vonszolta, miközben hiába igyekezett 
alkalmatlan terhétől megszabadulni. E mel­
let a vér kar vastagságú sugárban patak­
zott alá halálos sebéből.

— Lőjjiik le szegényt! mondá Pfoten­
hauer. s az elefántra siité fegyverét. 
Az állat megingott, azután roppant ter­
hével együtt a viz alá merült.

Mihelyt ezt Hadzsi-Ali észre vette, 
macska-módra kúszott alá a sima fatör­
zsön. mely majd nem tetejéig tele volt 
fecskendezve vízzel.

A dolog szerencsés kimenetele természe­
tesen csakhamar ismeretessé vált a tábor­
ban. Szimha parancsot adott, hogy a hajó­
kon levő kötelek közül hozzanak el néhányat. 
Ennek megtörténtével, saját vezetése mel- 
lett a két állat-óriás tetemének partra- 
szállításához fogtak. Hatalmas, kampós 
szögeket, szigonyokat vertek a lassankint 
felszínre került nehéz testekbe s így végre, 
több órai kemény munka után, a két 
hatalmas állat élettelen tömege a szárazon 
hevert.

Pfotenhauer a táborba sietett, mert félő 
volt, hogy a hím-elefántok vissza térnek. 
Ez szerencsére nem következett be s így 
a hús felosztását zavartalanul folytathatták.

mom

A BAGOLY FOGFÁJÁSA.
— Allatmese. —

FOGA fájt az öreg nagy bagolynak. 
Talán odvas is volt. Ő legalább azt 

Ita, mikor egy napon az odúja ajtajában 
gubbaszkodott és az atyjafiai, szomszédai, 
jó barátai, kérdezgették mi a baja.

Mikor először hallották, csodálkoztak 
egy kicsit, de aztán hitték, mert hát hogy­
ne hitték volna, mikor az erős bagoly mondja ? 
Az ilyen hatalmas úrral jó barátságban 
kell maradni és ha beteg, meleg részvétet 
kell nyilvánítani. Körül is vették sokan és 
szorgoskodva ajánlgattak mindenféle orvos­
ságot, herbateát, fodormentát, mustár-pépet, 
meleg hamut s készséggel kínálkoztak, hogy 
elhivják a borhelyt, hadd huzza ki azt a 
gonosz fogat, ha már semmi egyéb nem 
használ.

Köszönöm, barátim, még nem szán­
tam el rá magamat. De az nagyon jól esik. 
hogy oly meleg részvéttel vagytok szen­
vedésem iránt.

— Ó! Hogy ne ?
Majd meg is foglak kérni, hogy gon­

doskodjatok számomra valami jó gyönge 
harapni-valórul. mert én magam most nem 
mehetek vadászatra.

— Persze, persze! Nagyon természetes! 
Épp ekkor termett ott a szomszéd fán a 

fiiige és vidám mókus. Látván a gubbasz­
tó baglyot, meg a körülte szorgoskodó 
híveit, csodálkozva kérdé:

— No, öreg, mi a bajod ? Olyan keser­
ves képet vágsz, mint ha a torkodon akadt 
volna valami jó nagy egér.

— Semmi kedvem rossz tréfákra, feleié 
a bagoly kurtán.

, L. Bagoly ur nagyon beteg, magyaráz­
tak fontoskodva a hi vei.

— 0! Az már más! Mi a baja?
A foga fáj, talán odvas is Í 

Eire azonban a mókus nagyot nevetett.
~ ^ Táj ? No az igazán mulatsá­

gos, hahaha!:
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— Hogy mersz nevetni rajta ? fórmedt rá 
a bagoly. Fájna csak neked a fogad, majd 
nem nevetnél!

— Az már igaz. Akkor nem tudnék 
diót, mogyorót feltörni, az pedig baj volna. 
Be nálad, az más. És egyéb bajod nincs ?

Bagoly ur boszusan fordult a környe­
zetéhez.

— Halljátok ezt a gonosz csufolkodót?
— Szörnyűség! Szörnyűség! bizonyiták 

mindannyian.
— Mint ha a fog-fájás nem volna elég 

magában is! méltatlankodott a bagoly.
— Hallatlan! méltatlankodtak utána 

mind.
A mókus megint csak nevetett.
— Hiszen én nem is mondom, hogy nem 

elég. csak azt kérdeztem, nincs-é egyéb 
bajod ?

— Nincs hát!
— No, akkor hát nincs is semmi bajod. 

Mert a fogad ugyan nem fáj. ,
— Micsoda? Halljátok ezt? En magam 

talán csak legjobban tudom, vagy mi? Még 
azt meri mondani, hogy nem fáj a fogam!

— Példátlan vakmerőség! zúgtak mind 
a bagoly hívei.

— Csak lassan, csak lassan! felelt a 
mókus folyvást vígan. Mindjárt meggyógyi- 
tom én bagoly urnák a fogát. Hadd lássuk 
azt a beteg fogat!

Erre a bagoly szinte ijedten rántotta 
hátra a fejét.

— Nem mutatom.
— Persze, hogy nem, mert nincs mit. 

Akinek nincs foga, annak nem is lehet 
fogfájása. Azt pedig mindenki tudja, hogy 
neked és egész atyafiságodnak erős csőretek 
van ugyan, de fogatok nincs. Hát mit akarsz 
azzal a fogfájós mesével ?

A bagoly abba hagyta a beteges gub- 
baszkodást s mérgesen kiáltá:

— Haszontalan mókusa! Mit akarok ? 
Azt akartam, hogy kényelmesen jussak 
harapni-valóhoz. Czélt is értem volna, de 
elrontottad a tervemet!

És dühösen bebújt az odvába.

Eddigi szánakozó ápolói restelkedve bá­
multak egymásra, a mókus pedig kaczagva 
szólt:

— Hát ti elhittétek? Hiszen csak oly 
jól tudhattátok mint én magam, hogy 
mese az egész.

— Tudtuk, persze, hogy tudtuk ... de 
nem mertünk ellen-mondám, kedvében akar­
tunk járni . . .

— És csúffá lettetek. Képzelem, hogy 
bagoly ur milyen ostobának és gyává­
nak tart mindnyájatokat! Mert a kedv­
kereső hízelgőnek mindig az a sorsa, 
hogy akinek hizeleg, az veti meg őt legin­
kább is végre az egész világ előtt nevet­
ségessé válik.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« LI. köt. 17-ik mámában 
közölt kép-rejtvény megfejtése:

Világitó torony.
Helyesen fejtették meg: Kövesi Rudi. 

Magyar! Árpád, Mérey Ágosta. Aranyossy Aranka 
és Pista, Hollaky Ferencz, Alexy Elza. Botka 
Lajos és Andor, Patterson Margit és Orsolya. 
Weisz Erzsiké. Tolnai Jenő, Polgáry Karola. 
Roger Marczel. Groisz Olga, Hana Mariska, Son­
gén Gyula (vagy : Seenger ? Singer ? Nevedet 
tisztán ird ki. máskép jövőre nem fogom figye­
lembe vehetni' F. b.), Szigeti Irén. Bolyó Pálma és 
Károly, Nékám István és Ervin. Sternberg Anna. 
Grubits Mariska. Irinyi Szabolcs és Csaba, Jóé 
Istvánka, Buda Matild, Irmuska és Mariczi, Beré- 
nyi Irmuska. Fisehl Izabella. Glósz Irma, Novak 
Pisti és Gyuri, Baudiss Guszti, Moesz Ilonka, 
Somogyi Imre, Gaál Ilona és Ödön, Kálmán Ma­
riska.' ifi. Boróe/.y Lajos, Meller Erzsiké és Palika, 
Lám Miczi és Nelli, Lipták Irénke, Krivány László 
és Dini. Jurkovich Erzsi. Záborszky Mariska és 
Dezső, Szent-Ivány Carla. Pillér Géza, Dessewffy 
Sárika és Ilonka, Herczeg Ilona és Albert . \ ad as 
Zoltán, Marczali Bözse és Póli. Schwarcz Magda, 
Büttner Irmuska, Schwarcz József és Béla, Matuska 
Miklós, Fazekas Ida és Piroska, Szitányi Matild. 
Heller László, ifj. Jákó János, Wohl Margit, 
Heszke Irmus, Perl Lajos, Kreibik Sándor, 1 árkus 
Mariska, Ilonka és Laczi, Uray Andor. Rakovszky 
Zsófika, Móser Margit, Hoódy Jani. Blumenfeld 
Margit, Armin és Ernő, Szathmáry Ilonka, Taubner 
Margit, Novak Sári és Lili, Bogvay Ernő. Koron- 
thály Zoltán.
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A jutalom kisorsolása szabályszerűen meo-történ- 
vén nyertesek lettek Patterson Margit és Orsolya, 
hudapesten. kiknek a jutalom-könyvet („Regék és 
Mese,; . irta Vilma néni. két színes kép-táblával 
es szöveg-képekkel, vászon-kötésben) a kiadó-hiva­
tal megküldi.

A »Kis Lap« LI. köt. 16-ik számában közölt 
rejtvény megfejtését még beküldték : Hauer Iluska, 
Desseu fty Sárika és Ilonka, Angermaver Béla.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Ilaasz Anna és Mariska. Leveletekben két 
tevedes van. Először : nem »vádoltalak«, hanem jó­
akarókig ágyelmez tetelek. hogy helytelen, ha valaki 
magyar letere német jelmondatos papirost hasz- 
mil. Hiszem is. hogy ezen túl ügyelni tojtok i-rre 
meg ha siettek is. Olyan túlságosan sietni pedi- 
most nein is volt okotok, mert — és ez a máso- 
■iik tévedés — a jutalmat nem az nyeri akinek 
a megfejtése elsőnek érkezik hozzám. Ez nagy 
igazságtalanság volna vidéki kis olvasóimmal 
«zeniben, mert Így természet-szerüleg mindm a 
budapestiek érkeznének elsőknek és csak ők nyer­
hetnének. Az igazságos eljárás tehát az. ho-v 
imkor mind együtt vannak, sors-huzás dönt % 
akinek a neve elsőnek kerül ki a kucsmából az a
nyertf- 7 1Ar!,<> Men)ns. Kár volt bizalommal 
nem közeledned felém. Hát olyan mérges arczn 
bácsi vagyok en, hogy megijedtél tőlem i — Sii'-ár 
Aneuska és Malvinka. Hogy teljesen igaz 
legyen : ebben a rovatban küldöm szives köszön­
téseimet ama kor felé. melyben rövid, de annál 
kedvesebb órákat töltöttem egykor. — Lám Mirzi 
es Vili. Majd ha a »Rabszolga-karaván« meg­
jelent megüzenem az árát is. Muri in Amadé.
A czikkecske is. a rajzocska is megüti a mértéket 
°3a,k f tnmrzw eredeti Írójának a nevére van 
szükségem s aztán a közlendők sorába igtatom. - 
ih‘1iv Kálmán. A rajzocska ügyes. Ha i<ry f0]y. 
tat°d a te czenizádhól egykor tartalmas képek 
fognak kikerülni. Majd aztán azokból küldj Már 
azokat bátrán fogom közölni. - Esterházy Eraé- 
lietke. A »Forgó bácsi színháza« czimü gyűj- 
t-nieny három kötetének számos darabjából ked- 
vedre válogathatsz. Megjelentek az -Athenaeum« 
kiadasaban s bar mely könyv-kereskedőnél rendel- 
hetok meg. Különben a »Kis Lap« bar is jelen 
meg nem sokára színdarab, de hánv szerepet 
foglal majd magaban, azt még most me- nem i 
mondhatom. Kovács Dénes. Rejtvényed.'ha el 1 
van fogadva, csak a sorát várja. Jó osztályozásodat I 
a latinban örvendve olvastam. Leveledet Forgó j 
fiamnak czimezd, senkinek se másnak Szí/li í
"em- 6gy kedves közlemény az ön
gyengéd tollából. Természetesen rajz díszével fo" i 
megjelenni ez is, mint a múltkori. _ Móseí

•Margit. Különös szerencséje van annak a vásott 
hoszcsv.t Ferkének, hogy annyian tudakoljátok 
mar. hol marad? Majd megkérdem Ida nént. 
<> tartja fogva a kis imposztort az ő fejébén s 
kissé bizony a szivében is. Jó lesz, ha megkérjük ■ 
eressze ki ismét vagy három hétre, hadd o-ali- 
báskodna megint a »Kis Lap« hasábjaink _ 
Eakovszky Zaófika. Még egy kis ideig eltart. — 
Lányi Rózsiba. Bizony, a te Ernő bácsid nem 
jól tette, hogy elriasztott az ajtóm elől. Nao-yon 
szívesen fogadtalak volna. - Fekete Kálmán. 
Nehez gyászodban vigasztaljon meg a jó Isten, 
hazatok híveinek ragaszkodása s az az erős fel­
tevés, hogy mindig méltónak fogsz mutatkozni 
boldogult, atyad nevére s hogy váltig tisztelni 
togod az ő emlékét. — Barakonyi Erzsi. Szórni 
szóra ezt Írod nekem : »Kérem «zépen nem tet­
szik tudni a Hauer Ilona kérem Forgó bácsi a 
jövő füzetben tudósítani. Már mesterre a kusza 
■Tthetetlen kérdésre hogyan feleljek ? — Somogyi 
Imre. Először : még nincs itt a tél. Másodszor ■ 
csak Úgy közlöm, ha beválik. -- Herczeg Ilonka 
vs Albert. A »Barátsági Szigeteket» (Ton-a v 
rasmania) részben egy Tasman nevii hollandus 
íeuezte fid 1643. A többi részét pedig az angol Cook 
1,0 v * hűk) 1773 1777 közt. Ausztráliának ez a
nagy sziget-csoportja áll 32 nagyobb s 150 apró 
szigetből. Nevét Cook adta. aki ott nyájas, vendég­
szerető fogadtatásban részesült. Kivételkép vála­
szoltam olyan kérdésre, amelyre minden Lexikon 
(ismeretek Tára: Athenaeum. Pallas) megadja a 
folviiagositást. ha ugyan nincs meg a tankönyv- 
ben. Hiszen ily módon azt is kérdezhetnétek tőiéin ■ 
hanv nap alatt teremtette Isten a vilá-ot vagv 
hogy ki volt Hollós Mátyás ? Ha néha ’ismert 
dolgokat közlök a »Kis Lapé-ban : ez azért tör­
ténik hogy a rég tudva levő adatokhoz újakat 
tűzhetek, vagy mert a beküldője vonzó előadása- 
... ' altott ra jogot, hogy kiadjam. l»0tö ,fn-
h8.ka: »Iga. Szabad. Tálé levélről a jövő
szambán.

ROVÁS.
H. Ö. levelét, meg nem felelvén a levél-irás 

szabályainak (a papiros széle ki van rongyolval 
figyelembe nem vehetem. F. b

levelezést óhajt
Irányi Rózsiba (Si. f 

kával. -- Radios Gizella 
Kövesdi Arankával.

Ivarhelyt.) Bernát Sári- 
(Bpest, Csömöri-ut 23.)
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LUt Lí ,él-í,i Miamiiéi
kongvkiado-lnvatala. Budapest. Ferencziek-tere l
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